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EPODEI. Ad MECANATEM 


BIS Liburnis inter alta navium, 
Amice, propugnacula, 

Paratus omne Ceſaris periculum. 
Subire, Mecænas, tuo? (ferftite 

yg Quid nos, (a) quibus te vita ſi ſu- 

| Fucunda ; ft contra, gravis? 

Utrumne juſi perſequemur otium, 
Non dulce, ni tecum ſumut ? 

An hunc laborem mente laturi, decet 
Qua ferre non molles viros? 

Feremus : & te, vel per Alpium juga, 
Inboſpitalem & Caucaſum, 

Vel Occidentis uſque ad ultimum ſiuum 
Ferti ſequemur pectore. | 


| Roger, | 


HO R A C E 


EPODE I. To MzCczaNnas. 


— JHILST ou aſcend our warlike 
—— Ny chi (De 


n, 9 And carry Terror through the Aiek⸗ 
Prepar'd in all Events of War, 

og: — Great Ceſar's Dangers and Renown 

yſtite to ſhare ; 

%-. What ſhall your Friends forſaken do, 


Whoſe Fate, whoſe Life and Death, depend on you? 
Shall we, at your Reqneſt, ſport on, 

and taſte inſi pid Mirth when you are gone? 
Or bear our Loſs with fuch a Breaſt, 

As is by Souls, like yours, in War confeſs'd 3 
We'll bear it then, and freely go 

er craggy Thracian Cliffs, and Alpine Snow; 

Or bravely march, whilſt you lead on, 


ar as the roſy Eaſt, and riſing Sun. 
a 1 


— 


4 . Horatii Epodon, 
Rages, tuum labore quid juvem meo, 
Imbellis ac frmus parum ? 
Comes minore (b) ſim futurus in metu, 
Qui major abſentes habet: 
V aſſidens implumoibus pullis avis 
Ferpentium allapſus timet 
Magis relictis; (c) non, uti ſit, auxili 
Latura plus preſentibus. 
Libenter boc & omne militabitur 
Bellum in tuæ ſpem gratiæ : 
Non ut juvencis illigata pluribus 
(d) Aratra nitantur mea; | 
Pecuſve Calabris ante fidus fervidum 
(ce). Lucana mutet paſcuis * 
(f) Neque ut ſupini villa candens _ 
Circæa tangat mania. | 
Satis ſuperque me benignitas tua 
Ditavit : baud paravero, : 
nod aut, avarus ut Chremes, terra premam ; Fi 
Diſcindtus aut perdam ut nepos. 


The EPODES of Horace. 5 

| 1know, my weak, my feeble Arm 

Can neither aid, nor ſuccour you from Harm; 
Yet Abſence Kill increaſes Fear, 

And I ſhall think you ſafe when I am near. 
The Dam that leaves her tender Young, 
Dreads every Snake, and fears ſhe ſtays too long; 

Yer ſhe, alas ! 1s weak as they, 
And would, if preſent, but augment the Prey. 
For you the greateſt Toils 11 bear, 
for you the Dangers and Fatigues of War; 
Not to increaſe my Wealth, or Lands, 
By many Oxen till'd, and numerous Hands; | 
Where well-fed Flocks and Herds may range, 
And with the Seaſons ſtill their Paſture change 3 
Nor give my little Farm more Room, | 
And build it to the Walls of Tuſculum : 
Your Bounty gave my preſent Store, 
'Tis all I want, nor will I ask for more, 
Like ſome young Cully, to confound, 
Or ſome rich Miſer, hide it under Ground. 


- 


(a) Quibus 


—— — —— 
—— — — — * * 


(4) & ga te vita fit fu 
pere 


te.] Thus we 


find it at preſent in moſt of 
the Editions, and they take 
it from the old Venetian: 
Bart I find a different Le- 
ion in the German Edition 


of Locher 


Suid nos? ious te vita 
"xi fuzerthe | 


Jucunda; fi contra, gravis. | imagined ; 


The ſame Lection I find in 
my Gravian, Ba'telian, Ga- 
Ian, Leyden, the Queen's- 
College at firſt hand, and the 
Royal vociety Copy. Thus 


Pulmannus, Torreniins, and 
it in their 


Barihius read 
Books. See Bartbii, Adverſ. 
I. 37. c. 15. - Nor did Por- 
pbyrio the Scholiaſt find it 
otherwiſe in his; Horace, 
ſays he, repeats the Particle 
Si twvice (thus we muſt cor- 
rect it, for the vulgar Read- 
ing is Periculum 11 
42 Redundance; for it had 
been enough for him to have 


| ſaid, Quious te ſuperſtite 


vita jucunda eft ; fi contra, 

ra vis. Sit muſt therefore 
. underſtood extrinſically , 
in order to mate the Kla- 
cution complete. The Anno- 
tator upon the Grevian ſays 
the ſame; vacat ſi, ſi 18 
wanting. This Word there- 
fore mult be ſupply'd in the 
Peter Houſe, Magdalen-Col- 
lege, and Bodletan Copies 
_ we only find rita 
ſaperſiite. To be ſhort; we 
ought by all means to re- 


6 Dr. B—'s Nortzs. Eyops 1, 


| 


o 
* 


* 


us, ſo long as you live with 


| by no means an idfe Word 
or a Redundance, as ſome 


I CO CEE” 


e laſt fi of the 
| two, is 


and this Word is frequent 
in other Writers, but never 


Terence, And. 1. 3. uſes fis, 
but Horace fi; Epiſ. 1..5. 
Serm, r. 
Thus Horace ever loves to 

reſs himſelf in thoſe ve - 


ters would have ſaid fin. As 
to the firſt Line, 


Ibis Liban inter alta 


navuiun; 


I think it onght to be marked 
with an Interrogation Point, 
- which is more Vehement and 
| Poetical, or as we ſay in 
Greek Txalyriuwrepav, more 
pathetick. ' 3 


| (4) Su futurus in metu.] 


you. to read as the 


| moſt renowned Nick Heinſius 


would bave you in his Exen- 
dations, 


Comes minore ſim futurus 
7n Metu. 


By this Trick ſim anſwers 


| very patly ta 25 ven. 


(e bn 


| ſtove hi, 4 well upon the 
| Authority of ſo many C. 
pies, as alſo becauſe it is ſo 
remarkably Elegant. Life, 
ſays Horace, is pleaſant to 
us; but Then you. are gone; 
it is good for mthing. Af is 
of the Interpreters fooliſhly | 
& Y 


ſame with ſin; 
to be found in Horace. Thu 
3. Carm. 3. 29. 


5 
e 
ry Places, where other Wri- 


us 


Noa 


% Non ut adfit auxili.] 
Obſerve here the Courſe and 
Run of the. Words. A 
bird, ſays be, when ſhe is 
ſting, 15 under the greateſt 
(mcern fer thoſe young Ones 
that are abſent z and yet 
ſhe could not help them, ut 
adfit, though ſhe were at 
that time with them. Do 
ou not perceive a notorious 
Piece of Tautology here ? 
Without doubt one of theſe 
Clauſes is 3 much; either 
aſentions, being preſent, or 
Lage, — of e were 
with them He had expreſs'd 
himſſelf well enough, if he 
bad only ſaid, Aon latura 
plus auxilii, ut adſit, leaving 
out pꝰaſentibes, or if he on: y 
fad, Aon latura plus auxi- 
ii preſentibus, leaving out 


kt acftt. And yet ſuc pu- 


tid Stuff as this went down | 


wth the Interpreters, be- 
cauſe they found it ſo in 
the old Copies and Editions. 
But ſo me of the Manu- 
crip's would have taught 
them better, if they had 


known bow to have made 


uſe of their own Goods and 


Chattels ; the oldeſt Blandi- 
nian, one of Fualmannus's 
Books, and ſome of Lam- 
bins read the Place thus, 


Magis relictis; nou uti 
ſit æauxili 
Latura plus preſentibus. 


My Erævian and Galeæn, 
with fix other Copies, are 
almoſt of the ſame Mind; 
for they ſay ut fit, which 


[4 


is a Corruption from the 
true Reading. « © this both 
the Senſe and Diction are 
very plain and clear; She 
is in Pain for thoſe young 
Ones which are abſent; non 
uti, that i, mot becauſe 
ſhe can relieve them if ſhe 
were by. | 
(4) Aratra aitantur meis.] 
This is a foul, ſcabby, ruſty 
Place, as we find it at pre · 
ſent in all the Editions; 


Non ut Juvencis illigata 
pluribus 
Aratra mtantur meis. * 


We ought by all means to 
reſtore and mend the Place 
from ſome Copies belong- 
ing to Canter, Lambin, and 
Berſmannus, thus, 


Non ut juvencis illig ata 
| ribus 
Aratra nitantu, mea. 


Thus I find it in my Bod- 
leian, and alſo in the Bat- 
telian among the -varions 
Lectiom. I very 'readily 
o_ that the old Books 
ay meis ; but this can ne- 
ver be right; for the Poſſeſ- 
| five: Meas ought to be joined 
to the moſt proper Subſta:;.- 
tive. Beſides in thefe Words, 
Meis pluribus juvencis, we 
can never bear with the 
double Adjectivo, and the 
putid filthy Order in wbich 
the Words lie. Moreover, 
inſtead of nitantur, ſome 
Books belonging to Fabri- 


cius and Torrentins, with 
A+ my 


A 7 - - 4 k 
* . 
1 
+» 2 — 


* 


College Copies, ſay, nectan- 
Ve — Word in 4 
Menus Fab. 
But here in Horace, [!li- 
gata nectantur would be 
faying the fame Thing twice 


7 xr. 


over, BaTtTohoyeiv, as we 


32. 


Id. 


28. 


Grecians call it. We there- 
ſore retain mitantar, 
is Toil, Sweat and Groan, 


3n Plowing a difficult Piece | 


of Land. 
(e) Lucana mutet paſcua.] 


Ia the German Edition of 


that 


Locher I find paſcua, but the 
F enciian, which is older ſays, 


Fecufre Calabris ante ſidus 


fervidum 


L ucana mutet paſcuis, 


To this all the Blaudinian 


_- 


ome 


of Lambin's, and ſome be- 
longing to Pulmanuns, Berſ- 


$8499:45, and m 


Ruecers-College, 
more 


Grævian, 
and five 
ree: But now the 


| Leyden, which is very old, 
with the Battelian and Royal 
Coctety Copies, ſay paſcua: 


So that 


we muſt now 


de- 


cide this Controverſy by 
Reaſon, ſince we cannot do 


it by Authority. 


As 


for 


us, we prefer paſcuis, be- 
cauſe we would not have three 
Stanzas come ſo near toge- 
ther, and have only one Ter- 


mination ; © 


Aratra nitantur mea. 


Lucana mutet paſcua. 
Circaa tangat mænia. 


ies Felonging to Cruguius 
Torrentius, with 


| 


| 


8 Dr. B— , NOTES. Eyops 1. 
my Galean and Mapdalen- 


ö 


1 


| 


| cuts, is a- more figurative 


This is a Feult that Horace 
takes: great Care to avoid; 
and it is one of the mo 
curious Myſteries and Se- 
crets in his Art. Beſides 
Matet Lucana Calabris þaſ. 


Way of Speaking, and more 
familiar to our Author. Thug 
in this very © pode he ſayt, 


Roges, tuum labore quid 


juven meo. 


See a parallel Phra ſe in Art. 
Poet. v. 273. See alſo Sern. 
2. 3. as we have correfied 
it from the Royal Socieh 
Copy. 

(F) Nee ut ſuperni.) 
Tho' all the Books, both 
Manuſcrip's and Edition,, 
conſpire together to conſum 
this Lect ion, 


Nec ut ſuperni villa can- 
dens 1 uſcult 
Circaa tangat mania. 


Yet they ſhall never fer- 
ſuade me, do what they 
can, that ſuperni is the true 
enuine Reading of Horace; 
2 ſupernus is a relative 


Word, and there ought al- | 


ways to be ſomething elſe 
mentioned, with reſpett te 
which it is ſaid to have the 
upper Place; whereas ws 
find no ſuch Thing men- 
tion'd here. In my Opr 
nion therefore, we ought. to 
read it thus, £ 


| Neque wt ſupini villa cav- 
They, 


Aliens Tiuenh. 


I 
They 
read 
Reaſc 
ſituat 
now 
we r. 


ſuptin 


Acro: 
Supt 


Mou 


81 3 . 
* 8 * 
* * 
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Dr. B—s Notes. Eyorer. 9 


They, who would have us 


read ſuperni, do it for this 


Reaſon, becauſe Tuſculum was 


ſtuate upon a Hill; but 
now for that very Reaſon 
we read ſupini. See Tibur 
ſehinum in Carm. 3. 4. where 
cron the Scholiaft ſays thus, 
Supinum, that is, montuoſum, 
Mountainous; thus we read 
of Colles ſupini. He de- 
ſcribes the Situation of a 
Town, that is placed on 4 
Hill, Porphywon ſays ; Su- 


pinum Tibur, relates to its 


tuation, as it lies on the 
Side of a Mountain. See 
ſupine Hills in Virgil, Geor. 
2. 26. Ibid. 3. 555. Sta- 
tins Tleb. 4. 238. Decon- 
tixs Hexametro. Tuſculium 
was ſeated upon a rifing 
Eminence, as the moſt accu- 
rate Cla der obſerves, who 
was an Eye-Wuneſs of it. 
Now ſuch a Place may pro- 


| 


| cauſe it is not ſtee I or like 


a Precipiec, but riſing in an 
eaſy Aſcent a little above the 
| common Level. Hence the 
Champain, or eaven Vale, 
the open Country, is often 
call —_ Apuleius 
in Florid. Ammianus Mar- 
cellinus 18. 6. Pliny Nat. Hiſ. 
9. 1. the Scholi aſt there fore 
upon Juvenal, Sat. 3. 192. 
Simplicibus Gabiis aut pro- 
ni Tiburis aree, 


Is very much out, when he 
ſays, fituate on a Precipice, 
as Horace has it, Clivumque 
ſiepinum ; for this does not 
fignify a Precipice, but a De- 
ſcent; neither can we find any 
ſuch Phraſ: in Horace. By 
the way, we muſt take No- 
tice, that _—_ Tiſculi does 
abſolutely and by itſelf ſignify 
the fame Thing, Which Super- 


ni can only do Relativzly,and 


perly be called Spinus, be- I by Reference or. Compariſon. 


Nortzs upon Nor BBS. EPpopE t. 


Uantum 28 irent codi- 


ces ſcripti editique, vix 


tamen extorquebunt.] The 
Reaſon of the DoRor's great 
Confidence in altering guperni 
Tuſculi to Supini, is, becauſe 
Horace deſign'd to be very 
particular here in deſcribing 
the Situation of Tuſeulum. 


Now the Door tells us, that 


his own Word ( Supinns ) 
lignifies ſeated on a Monn- 
tain; and this he proves from 

irgil, Statins, and Aeron the 
Sboliaſft. In the next place, 


le lets us know, that it alſo. 


fignifies, ſeated on a iy or 
minence, that is, on the Side 
of @a Mountain; and this be 
— good _ _ and 
: Porphyrio, „ Apuleins, 
eee Mar: links, and 
| Pliny are his Witnefſes, that 
it Ggnifies, ſeated in the Vale, 
or upon an ven Plain. How 
wonderfully Particular is Ho- 
race, or rather Dr. B. in his 
Situations, when we knew not 
whether be meam, a Town 
upon a Hill, in a Pate, or 
between · bath. ? 


EPODE 


 EPODE Il. 


BE atus ille, qui procul negotiis, 
Ut priſca gens mortalium, 
Paterna rura bobus exercet ſuis, 
Solutus omni fœnore; 
Neque excitatur claſſico miles truci, 
Nec horret iratum mare; 
Forumque vitat, & ſuperùa civium, 
Potentiorum limina. 
Ergo aut adultà vitinm propagine 
Altas maritat 4. H ; | 
Aut in reductà valle mugientium 
Proſpectat errantes greges; 
(a) Inutileſue falce ra mos amfutans, 
:>Sefreiards iwjevid z: 
Aut preſſa puris mella condit amphoris ; _ 
Aut tondet infirmas ovess 
Vel, cum decorum mitibus pomis caput 
(b) Autumnus agris extulit, 

Ut eaudet infitiva decerpens pyra, 
Certantem & uvam purpuræ : | 
Oni muneretur te, Priape, & te, pater 

Sloane, tutor finium ! 
Libet jacere mods {ub antiqud ilice, 
Medo in tenaci examine oy 
(c) Labuntur altis interim ripis adus; 
Cuernntur in felv.s aves, : 
Fonteſq ue Iymphis obſtrepunt manantibus, 
mnus quod inv tet leves. 2 
At cum tonantis annus hibernus Jovis 
Imbres niwveſque comparat;; 


Aut trudit acres hinc hinc multa cane 


Apros in obſtantes plagas 


Skeet 
N e pr nn 


e ee 


Aut 


EPODE ul. 


| H OW Rich i is he, who free from care 
As the firſt happy Mortals were, 
His fat paternal Acres plow-s, 
No Mortgage, no Incumbrance Wr 2 
He ſhuns the Sea, the Camp, and Arms, 
Where Trumpets ſound their (hrill Alarms, 
He flies the noiſy Bench and Court, 
And Levee, where proud Slaves reſort. 
His only Care is, when to join 
The lofty Elm, and tender Vine; 
Whilſt in the Vale beneath he views 
His wandring Sheep, and grazing Cows. 
Sometimes he prunes the uſeleſs ots, 
And grafts a Branch of better Fruits; 7 
Or cas ks the Honey's luſcious Juice, 
Or ſhears his tender ſickly EWes. 
When Autumn's fruitſul Month appears, 
He 3 with Delight, de, 
urple Grapes, to 

Tom 10 Ind: Viaes himſelf had fer ; We” 3, 

18 rings to Papas Jieids, ä 
And n Guardian of his Fields. 
Sometimes he basks beneath the. Shade, 
+: on 1 Graſs ſupinely Mapid 8 

oſe by ſome Brook, or 
Whilſt all the wing' d Muſicians. ds 8 
The Riv'lets murmur as they — 
And gently lull the Swain to ſleep. - 
Soon as the Storms and Cold draw near, 
And Fove inverts the f Year, 

He calls his Dogs, his Toils he lays, 
And gives the ſa we Boar the Chace 3 


8 8 
N 882 
9 een 


12 Q Horatii Epodon. 
Aut amite levi rara tendit retia, 
Turdis edacibus dolos; r 
Pavidumve leporem, & advenam laqueo gruem, 
Fucunda captat præmia. 
Quis non malarum, quas amor curas babet, 
' Hec inter obliviſcitur? 
Quod fi pudica mulier in partem juvet 
Domum atque dulces liberos, 
Sabina qualis, aut peruſta ſolibus 
Pernicis uxor Appuli, Ae | 
Sacrum vetutis extruat lignis focum, 
Laff ub adventum viri; | 
Claudenſque textis cratibus Iatum pecus, 
| Diftenta ficcet ubera ; 
4] Et horna dulci vina promens dolio, 
| Dapes inemtas apparet , 
Non me Lucrina juverint conchylia, 
Magiſve rhombus, aut ſcari, 
Si quos Eos intonata fluctibus 
(d) Hyems ad boc vertat mare. 2521 
Non Afra avis deſcendat in ventrem meum, 
New attagen lonicus- | | 
Facundior, quam lecta de pinguiſſimis 
-Oliva ramis arboru m, | 
Aut berba Lepathi prata amantis, & gravi 
Maluæ ſalubres corpori, Tn 
Vel agna feſtis caſa Terminalibas,.. 
Vel hædus ereptus lupo. 
Has inter epulas, ut juvat paſtas oues- 
Videre properantes domum 
Videre 22 domerem inverſum boves 
Collo trabentes languido 3 5 
Poſrtoſque vernas, ditis examen domis, 
Circum renidentes Lare!!! 
Hec ubi locutus fœnerntor Alfus, 
Fam jam futurus Ruſticus, 
Omnem (e) relegit Idibus pecuniam 3 
Queærit Calendis ponere. N 
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The EPODES of Hortacs. 13 
Or ſpreads his Nets around the Buſh, 
To catch the poor deluded Thruſh; © 
Courſes the Hare along the Plain, 
. And takes the foreign ſtately Crane. \ 
duch Pleaſures, and ſuch Sports remove | 
All Thoughts of Care, and Pains of Love: .. - 
But if a Race of pratling Boys, | 
And gentle 15 partake his Joys, 
Some Sabine Matron, hail and brown, 
Tann'd by the ſcorching Summer Sun; 
She ſtirs the Fire, and makes it burn, 
Againſt her Husband's wiſh'd Return; 
Or pens the Ewes that play and bleat, 
And drains the ſwelling, milky Teat : 
She, and her Spouſe, and Children, dine 
On home-bred Cales, and this Year's Wine. 
The Lucrine Qyſters I diſdain, 
And all the Dainties of the Main, 
Which, when the Eaſtern Tempeſts roar, 
Are wafted to the Latian Shore: 
I nor in Turkey take Delight, 
Nor long for Partridge, or for Snite - 
My Board with lufcious Olives ſpread, 
Or Sorrel] from the verdant Mead; 
Or Mallows of falubrious Juice, 
That keep the temp' rate Body looſe ; 
Or tender Lambkin, ſweet Repaſt, 
Which hungry Wolves in vain had chas' d. 
Or Kid with favor y Sallets dreſs d, | 
To crown ſome ſolemn Sylvan Feaſt, 
Whilſt thus we fatten and carouze, _ 
How ſweet the pleaſing Proſpect ſhows, 
Of Flocks returning in a Row, 
And Bullocks from the Yoke and Plow ! 
Whilſt all the little Troops of Swains 
Around the Lares ſport and: dance. 
Thus Alfus ſpake, reſolv'd to try 
The Country ſweet Variety : | 
He call'd his Meney in, and then = . 
The Miſer put it out agen. | . 
(a) Innti- 


14 Dr. B—' Norss. Eyops 2. 


ra) 81838 falce race mos.] 
Fabricius was the firſt who in 
the Year MDLXX. altered 
the Run of this Paffage; and 
he was afterwards follow'd by 
Harry Stephens, and ſome o- 
thers. s way was this, 


Ergo aut adulta witium 
opagine 
 Altas maritat populas; 
Inutileſque falce vamos am- 
put ans, ; 2 
Feliciores inſert : | 
Aut in reduct à valle n 
jentium CEE] 
ProſpeFat errantes. 


4 


This was done by meer Con- 
jecture, and againſt the Au- 
thority of all the Copies. The 


the ſepetating of thoſe two 
Diftichs, which treat of the 
Care and agement of 
Trees; the firſt of which | 
E of Maritation, and 

e other of Amputation and 
Viſition; the vulgar Lection 
Parts theſe, by the Interven 
tion of another Diſtich thus, 

Aut in reduct ã valle mu- 
r 
PFroſpectat errantes git ges. 
It is a hard Matter to tell | 
whether this Alteration were 
right or wrong. That Ex- 
rors of this Nature da often 


* 


5 


| 


creep into the Books either 
thro the Negligence or Igno- 
rance of Tranſeribers, can ne- 


; 


he moſt Lear ned Geor. 


| right Place. 
| 
| 
| 


the 5 of it was to prevent | 


but who is a fett Stran, 
| rin the Mam Trad. 
I can make Oath, it duly re. 
quired, that I never yet duſtel 
over any one Copy of Horace, 
which did not diſplace fone 
of the Lines; which however 
might very eaſily be reſtor' 
again, out of ſome other Coy, 
or which perhaps ſome ſecond 
Hand had —__— back to its 
| it ſtill the 
| foundeſt Cxities never thought 
it adviſable to alter the Series 
or Courſe of the Verſes, con · 
trary to the Directions of all 
the Copies, and without be- 
ing compell'd to it by vey 
urgent Neceffity. Let us ſet 
then, what the gone Fault is 
of the vulgar Le#ion, aud 
where is the great Advay- 
tage of altering it. 2 
os; that the Lines wh 
treat of Inciſion — 
| ought immediately to folloy 
thoſe which treat of Mari. 
tation, becauſe of the Reſem- 
blance of the SubjeQ-Matter, 
This would be well cnough, 
if _—— — were to 
proceed immediately upon one 
—— after the on Was 
over: But pow Maritatio 
belengs to the Month of Of- 
ber, and Amputation and Ju- 
ciſon to the Month of March. 
See for this, Columella Lib. 
11. 2. Cato and. Palladgs 
the very, ſame. Thing. 
[here of is the mighty 


difference, if theſe two Thi 
mould be divided in Poetry 
by tbe Thterpoſition of two 


ver be doubted by any one 


Lines only, which „ 


ſeparated by an Interval 
1 2 Beſides, do 
but confider what this Diſtich 
is, which interpoſes, 


Au in reducta valle mu- 
ientium _ 
Proſpectat errantes greges. 


This does not treat af any 
one Sort of daily Labour, 
but only of a ſhort Diver- 

fon by way of Pleaſure, | 
the Proſpect of a Herd of 
Cattle — far off; and 
this a Gardener may divert 
time that he is grafting 
and —_—_—— Trees to- 
gether. Ei therefore 1 
am very much miſtaken, or 
elſe we ſhould do beſt to 
forbear diſturbing this Paſ- | 
ſage, till ſome: Copy ſhall 


come to light, and juftif 
our — — 3 which 2 


bars may never happen. In 
the mean time, we have lent 
i helping Hand to the valgay 
Lection, and inſtead of Inuti- 
kſque, read it thus, 


Innileſre aloe Pacemos ; 


amputans.. 5D. 


This agrees with what goes 
ay Ergo aut tis. 
Aur iu red Aut prefſa 
pris, Vel cum - decorune. 
After the ſame manner at 
Verſe 35. we (ay, | 


Pavidumve le porem ant ad. 
ve nam laqueo gruem, © 


Inſtead of pavidumgus, the 


1 read pa vi dum leporem 


without the Particle; in 
moſt of the Books, ve and 
que are mutually exchanged 
tor one another. = 
(b) An&umnis arvis ex- 
tulit.] Thus ſays the Loſ- 
cherian Edition, and alſo 
the Venetian, Anno 1490. 
with ſome of the Copies ; 
among which are the Bat- 
telian, the Worceſter and 
Peter-Houſe belonging to us. 
But the old Venetian Edi- 
tion, Anno 1478. with ſome 


| Copies belonging to Cruquius 


and Lambin, as alſo. my 
Grævian, Leyden, Dneen's- 
College, and other A 
which are older and more 
numerous than thoſe of tꝰo- 


ther ſide, fay, 


Autumnus agris extulit. | 


This the Scholiaſt Porphyvi- 
on aſſents to; and why then 
ſhould we not ftand the 


beſt and moſt in Number, 
|} when ue look for Witnefles ? 


See Virgil Georg. 2. 10. 
Ar vis aber 1s 4 Phraſe 
that ſcems to be Parallel 


io that in Virgil, Georg. 
. 40 25 


Terrea progenies duris ca- 
put extulit arvis. = 


Where by the way we muſt 
read Terrea progenies, ac- 
cording to Lactantius; and 
this is the ſame with what 
Lucretius calls Terxigenas, 
Fbundlin ge, Lib. 5 v. 1410. 


Cravian Copy does in this | 


| Fox who among the 1 


\ 
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called the firſt Age of the 3 for a Fiſherman th his Nes 
World the Iron Ape ? But | and his Tackle, Verrere piſce 
of this I ſhall. ſpeak more | «x mart 5 To ſteep the Fiſbe⸗ 
largely another time. out of the Sea; and another to 
(e) Labuntur altis interim | ſay, that the Winter or, 
ridis aqua. The old Edi- | Storm does it. Such a Phraſt 
tions ſay ripis, but the Ma- | as this has no Authorities to 
wuſcrip!s are divided 3 ſome || back it; and therefore [ 
of them ſay ripie, and ſome | would not have you alter the 
rivis 5 thus we find it even in Place. 7 
the _ = 3 labitur (e) 23 _—_ — 
ripis be in Autumn ecuniam.] One ot the: 
when the 3 are almoſt Ealtiaas, and ſome of the 
dry, the Banks, ot ripe, are Modern Books confirm this 
aliæ, bigh, and not the | Lection; and yet moſt of the 
. 
1.2. e Horace b ; ein. is 
of Tiber. Lucretius Lib. 3. ſius upon Ovid, Faſt. 2. ff. 1 
362. Ovid Amor. 2. 17. J will have it, that relegit pecu- iu to f 
xintilian Inſtitut. 12. 2. ian fignifies recollegit, ga- n Sla 
Nets Flaccus 4. 402. j thered once more together; col. lands 
(d) Ad hoc wertat mare.) ligere, in this Senſe, fignify- Wi: ſo 
The moſt illuſtrious Nick | ing to call in Money, which hat! 
Heinſius in the Margin of | may be ſeen in Lentulus apud I learne 
his Copy ſays, Perhaps we | Cicero, Fam. z2, 15. Nerat. beſorte 
ought to read the Place thus, — 2 But hoy own 
: produ o Itacr 
— I myſelf ever met with 


Hyems ad boc verrat mare. | 
| | | ſo much as one Inſtance, where 


But befides that all the Copies | relegere pecuniam is uſed in 
of Horace do with a wonder- | this Senſe. Their Inference 
ful Agreement read vertat; is by ao means right, who 
we find. alſo, that Priſcian | ſay we may very well uſe re. 
read it thus, p. 863 and 93 0. legere pecuniam, becauſe col- 
I have peep'd into four Co- ligere pecuniam is a good 
ies of Priſcian in Mann- Fhraſe ; for Recolligo is the 
ſeript, and they all agree | moſt noted Compornd of Col- 
to thiss What Horace ov Iigo, neither do relego and 
at Serm. 2. 3. v. 235. | recolligo agree in the ſame 
N 5 Idea. We ought therefore 

Ti piſces hiberno ex æguore | by all means to reſtore the 
verris, 7h true Lection from the Edi- 

tion of Locher, | 


Seems to have given honeſt 


Nick a Hint for this Emen- | One redegit idibus pecu- 
Aation; but it ws one Thing 


man. 


jhraſe he mentions recolle- 


To this the old Blandinian 
Copies, and thoſe of Tor- 
fentius, which are the moſt 
and beſt, agree; and among 
mine, the C rævtan, Luzen's- 
College, Magda len-College : 
Se. and thus I find it in 


the Manuſcript Acron in the 


Library of the Royal So- 
city ; though in his Para- 


Jam. And thus the Anno- 
tator upon the Grevian ſays, 
redegit pecuniam, that is, 
allegit. Redi gere pecuniam 
ſgnifies to collect, to call 
in, to demand from 
agreat Number of Creditors, 
r to force the Payment of it 
u Slaves or Mortgages of 
Lands or Tenements. This 
s ſo common a Pbraſe, 
that | wonder how ſo many 
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See Pliny Epiſt. 3. 9. Ci- 
cero Divinat. in Cecil. 
e. 17. In Lerr. 1. 36. 
Contra Rullum c. 36. Fre 
Flacco c. 36. Pro Rabiris 
c. 11. Philipp. 5. 4. Phi- 
tipp, 13. 5. Livy 2. 42. 
Id. 26. 49. Id. 38. 579. 
E uintilian Delam. 5. Id. 
Declamat. 269. Eutropins 
Lib. 8. Digeſt. Lib. 3. 
Tit. 5. Sect. 35. Bid. 7. 
„ 0. Tbid. 10. 2. 26. 7 
id. 10. 2. 38. Bid. 205 
+ 2. Aſconius Pedianus ad 
err. 1. c. 20. Thus far 
we: And we have been the 
more prodigal in our - 
tations, that the true Le- 
Cion, which with ſo much 
Injuſtice has been thruſt out 
of its Place, may be re- 
ſtor d to its proper Station; 


learned Men ſhould be ſo 
beſotted as to forget it. 


and enjoy it very quietiy 


.ever after. | 


3 


TEE 


4 . 


Senile guttur fregerit; 


Edit cicutis allium nocentius. 


O dura meſſoruni ilia ! 


Quid hoc veneni ſevit in | procordiis.; ? 


Num viperinus bis cruor 


| Ipcoflus berbis me fefellit? an alas 


Canidia tractavit dapes 7 

Ut Argonautas preter omnes candidum: 
Medea mirata eſt ducem, 

Ignota tauris illigatum juga, 
Perunxit hoc Faſonem :. 

Hoc delibutis ulta donis. pellicem, 
Serpente fugit alite. 


Nec tantus unquam ſiderum inſedit vapor 


Siticuloſæ Apuliæ: 


Nec munus humeris efficacis Herculis 


Inarſit eſtuoſius. 
At, ſi quid unquam tale. concupiveris,. 
Focoſe Mecenas, precor - 
Manum puella ſuavio opponat tuo, 
Extrema & in ſponda. cubet. 


EPODE III. 44 NM cG NAU 
| Penis olim ſs quis. impid manu. 


IO 
Sis 


, 


e 


. ²˙ 


EPODE III. To MeL ak is 


Ef T Parricides and-guilty Wretches feed 
On Garlick, an infectious Weed, 

As rank as Hemlock; 'tis a ſtinking Feaſt, 
Which only Ruſticks can digeſt, 

My Bowels burn with that envenom'd Food; 
Or am I drunk with Viper's Blood? 

The Witches at their mid-night-Revels met, 
With ſuch a Diſh each other treat. 

When Faſon, for his Strength and Beauty fam” a, | 
The monſtrous Bulls in Battle tam'd, 

With this Medea, who his Safety fear d, : 
Her lovely Argonaut beſmear'd.: _ 

With this the Hagg reveng'd her injur'd Love, 
Then through the Air her Dragons drove. 

This Potion breeds more noxious burning Pains, 
Than when the raging Dog-Star reigns. 

Not Hercules more dreadful Tortures bore, 
When the invenom'd Shirt he wore. 

Therefore take heed, if you, my deareſt Knights. . 
In ſuch deteſted Food delight, | 

May the next Nymph you love, your Kiſles. ſcora, ; 
And from your.loath'd Embraces turn. 


Ba: | EFODE: 


9 


D N DRE 
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EPODE IV. Ad Szx. M NAU, 
Pompeii Libertum 
L & agnis quanta ſortito obtigit, 


cum mihi d.ſcordia eſt, 

Lericis peruſte funibus latus, 
Et crura dura. compede. 

Licet ſuperbus ambules pecunia,. 

Fortuna non mutat genus. 

V:deſl ne, ſacram metiente te viam 
(a) Cum bis trium ulnarum tegà, 
Ut ora vortat buc & huc euntium 
L.ibertina indignatia? 

S:&us flagellis hic triumviralibus 
Præconis ad faſtidium, | 
Arat Falerni mille fundi jugera, 

Et Appiam mannis terit? XL. — 
Sedilibuſque magnus in primis edues, 

(bY Qthone contemto, ſedet: P 
Lud attinet (c) tot ora navium gravt,. 

Rara duci pondere 
Contra latrones atque ſervilem manum ?” 


/ 


Hoc, hac tribano militums hs 
1255 e „ Ne 
2 f - | | ; | repe 
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(4) CUM bis ter winarmm | Cum bis. trium xlnarun LA 
toga,] I never ſaw| tega. as on 

the Interpreters ſwallow . l * 
more putid Lection than this That is, as P 7 — ** | bo 
without any Scruple: For. explains it, Gon i" ther 
what, I beſeech you, can be: ; longs And this is the ful gre; 
the Meaning of Bis ter ulne ? | Length of a Gown. The Sche- ” t 
What Mortal ever talk'd thus | liaft upon Perſius, Satyr. J. rey 
before? Without doubt we v. 14. ſays the ſame, and ſo tu 


muſt. zcad it thus, U does Lider us, Orig. 19; 34 Diſt 


AVIAN AMES , , - 
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EPODE IV. To MK NA. 


HEN Wolves and tender Lambs agree, 
Expect to find a Friend in me; 
Thou Wretch, whoſe Back the ſlaviſh Scars, 
Whoſe Leg the Marks of Fetters wears. | 

Fortune has made you Rich and Proud, 

But never can refine your Blood. 

When with a Gown full fix Ells deep, 
The Sacred tay”, in State you ſweep; 
See, how the. Crowd expreſs their Scorn, 
And ſneer, and wink at every Turn. 
That Slave, they cry, ſo much admir' d, 
With whom the Whipping-Poſt was tir d; 
Now in his gaudy Chariot rides, 
And in his numerous Acres prides.. 

| In ſpite of Ot ho's juſt Decree, 

= He fits and ſhines with Quality. 

In vain our Fleets prepare to chace 

The Rebel Pirates fro:n the Seas, 

Whilſt ſuch a Slave. as this commands 

The:cho!en Free-born Roman Bands. 


* EY 
et; A — 
i — — — ä 


Now ſix Ells is three twice] 26. which therefore I very 
repeated, Bis tres, and not | freely and generoully reſign 
his ter ulue, which is a meer | to him. — 

Barbariſm. See Bis ſex in (b). Othone contemto ſedet.] 
La#antius de Phœni. Bis | The old Venetian Edition, 
octenos in Silius Ital. 17. Bis | publiſhed anne. 1478, gives 
terna in Prudentius Apo- | us another Lect ion, which is 
theos. v. 100 1. So ſay the o- this, ti Te: t 

her Poets in ſeveral Places. A | TP 
great while after. I look'd up- Oibone contento ſedet.. 
on this Emendation, I found | VVV 
r. f. that the moſt learned Bar- If we admit this, we muſt ex- 

J % thizs was before me in the | plain it thus, That Mana 
24. Diſcovery, See Adverſar. 54. | was ſo rich as to ſatisfy Oiho⸗ 
Now | Tau, 


22 Dr. B— Norzs. Eo 4. 
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Law, or to be exempt from 
the Penalty of it, by ths it 
was provided 5 T hat no 35 - 
Hator ſhould fit among thoſe 
of the Equeſtrian Order, who 
was not worth forry Thouſand 
Sefterces. But the Ma- 
unſcripts to a Book, and the 
other Editions, ſay contemto, 
which, without doubt, is a 
true Lection, though not 
rightly underſtood ; 
Julius Scaliger, bow co 
Mzna be ſuppoſ:4 to contenn 
or break the Edict of Otho, 
zoho permitted any one wor:b 
forty Thouſand Seſtexces to 
fit among the Knights, when 
his yearly Rents amonnted 
te 4 great deal more? In 
order to obviate this Obje- 
 Rion, Torrentius, Marci- 
lius, Dacier, and the reſt, 
have trumpt up the follow- 
ing fooliſh Story, that by 
Otho's Edit it was provided, 
that no Perſon, who had been 
a Slave, or was'the Son of a 
Slave, ſhould fit with the 
Fourteen, though he were 
never fo rich. Mena did 
therefore break Otho's De- 
cree, becauſe he had been 
Slave, and yet preſumed 
to take his Seat among the 
Enights. But how, or where 
they found, that this Honour 
was forbid toPerſons in thoſe, 
-Circumſta — p 1 for 
X loo imagine. Ay t 5 
ws os this here in — 
See now, how they defend 
one Blunder with another! 
ſor this Place is as yet ig 
he Dark, and wants a lit- 


r, ſays 


uld | the old Scbo 


| 


þ 


b 


Roſeia of 0! 
was ſo far from barbie 
thoſe who had been Slave 
to — this Privilege, tha 
it poſitively ſays, let a Per. 
ſon be born of a Father never 
ſo mean, if be were wort, 
fort Thouſand Sefterces, he 
might take his Place in the 
T beater among the Fonrtees, 
T bis appears very plain from 
Fuvoenal, Sat. 3-152. Where 
liaft ſays,. Otho's 
Law enacts, That they, who 
were worth forty They and 
Seſterces, muſt fit with the 
Knights, Hence it appear, 
that the meaneR Scoundrel; 
py deſcent, if they had an 
ſtate of this Value, were 
upon a level with the Knights, 
n the other hand, Freeborn 
Citizens and their Children, 
if they fell ſhort of that Sub- 
ſtance, were'to be look'd upon 
as Plebeans. See this in our 
Author Epiſt. 1. 1. We ate 
therefore as yet to ſeek for 
the meaning of thoſe Words, 
Othone contemto. For what 
the Learned eters of · 
fer by way of Explanation 
has no manner of Support 
or Authority. Now we need 
not go far to ſolve this; for 
the veryNature of the Thing, 
and the Words themſelves, 
ſupply us with an Interpre- 
tation, which I think anſwers 
in all Points; for if you ſay 
Mena by his Wealth has a 
Right to fit with the Four 
teen, and ask why Horace 
adds, Contemto Othone 5. tis 
for this v Cauſe; that 


te Light, inſtead of giving 


Mens bat fach a; Right: 
i 


R 


Roſcius | 
y one, not worth forty 
Thouſand Seftorces, ſhould - 
& there; therefore if Mena 
or any other Perſon were worth 
ſo much or more, he might bid 
(tho kiſs ---- and not value his 
F4:& of a Straw ; ſuch a one 
night ſay, Prithee Otho don 
trouble elf about my Income 
ir Eftate, as if you thought I 
tame within the Law, as not 
being worth fort Thouſand 
Seſterces: But I my ou 
Value, and you and your Law 
may go whiſtle. Here I ſup- 
le 
Mesa Confidence, and wh 
be did not care a Fig for 
0tbo and his Law. This way 
of Contemning was not ſo ob- 
vious to the Interpreters; and 
yet Juvenal has a Fhraſe very 
wuch like it. See what he 
ſays of Marcus Tullius. 


Saliger, in his Hypercniti- 
eum, ends this Paffage thus, 


gravi 


5 


you ſee the Reaſon of 


| fy'd with Braſs 


(e) Tot ora navium gra vi.] Y 
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Otho had forbid that. | 


 Raſtrata duci pondere. 


T know not, ſays he, whethey- 
Ora Navium 6e as good as it. 
ſheuld be ; becauſe of Ro- 
' firum ; for even Veſſels with 
fix Oars have a Roſtrum ; 


Lat not an Os. Here the 


N 1 ſay not a Word, 
thoug "ticker Mon they run 


en Mouth upon Scaliger. 
Indeed I muſt own, I never 
met with Os Nauium in any 
of the Poets, neither can 1 
| — ag” nm admire ſuch 
an obets Ex 8 What 
think you, . 4 i all 
the Blame upon the blunder- 
ing Librarians, who in a 
Dream wrote Ora for ra. 
Era raſtrata is the ſame with 
Roftra rata. Sce Tratæ 
Proræ in Y 7 * The Raſtra, 
or Beaks of Ships were forti- 

z this is well 
known among the Ancients ; 
hence that Greek Epithet A- 
Ke(uBoAot, neo N ick 
belengs to Ships. As for 


21414 attinet tot roſtra na vium 


Era Navium, you may fi 
it in Virgil, ks. 11. — 


6 i — 


Tee enen nen eee 

ee N . 
eee 4 
Se eee 


E P 0 DE V- 

(a) AT 0 hn Aalen in celo regit” _ 
Terras & humanum genus, 5 AA) 
Quid iſte Jert tumultus? & quid omnium 1 G! 
Vultus in unum me truces? _ vat 
Per liberos te, ſi vocata partubus Ss Thoſe 
Lucina veris adjuit, : 4%, N peak 
Por boc inane purpuræ decus precor; - Wan 
Per improbaturum bæc Fovem | WW 
Luid ut noverca me intueris, aut uti Peak 


Petita ferro bellua ?. 
( b) Ut bac tremente queſtus ore 2 
Inſi gnibus raptis puer, | 
Impube corpus, quale poſſet impia 
Mollire T hracum petra: 
Canidia brevibus implicata viper 9. 
Crines & in:omtum caput,. 
Fabes ſepulchris caprificos erutas, 
Fubet cupreſſus funebres, 
Et uncta turpis ona ranæ ſanguine, 
Plumamgque necturnæ firigis, 


Why 
And 
Thus. 
Diſro 
90 f 
Migt 
the, 
Her 
And 
Wit] 
0a t 


Herbaſque quas Iolchos, atque Iberia And 
Mittit venenorum ferax, | Wit 
Et ofſa ab ore rapta jejuns canis, Tha 
Flammis aduri Colchicis. On 
At expedita Sagana per totam domum 7 Ane 
W Spargens Avernales aquas, The 


Jorrei Yr 


rei 


EPODE. =” 


» VE me from en from Noah, | 
Great Guardians of the Warld dag! 8 

What means this Tugwult which 1 1 

Thoſe ghaſtly Looks, all fix d nme 

peak, by the Pledges of thy Love, 

lucinas Gift, by mighty Fave; , 

Who will avenge the? Wrongs I bear, 

peak ; by the ſacred Gown I wear ; . 


Why all this Rage ? 80 Step-Dames look, | | wut | 


And Beaſts when by the Hunter ſtruck. 


Thus ſpake the Youth, and Nan lande 


Diſrob'd by curs'd Cauidia s Hands: 

do ſweet a Bloom, ſo fair a Skin, 

Might Savages to Pity win: 

te, with a Face of Horror, ſhakes 

Her Hiſſing Curls of knotted Snakes; 

and mingles Wild-hg Branches torn, _—© 
With Cyprefs, from ſome gloomy Urn ; 2 
On theſe a Screech-Qw1l's Plumes ſhe firaw'd, 
And blended Toads-Eggs, ſmear'd with Beo, 
With all the Weeds of poys nous Juice, 

That Spain and T beſſaly produce; 

On which a mad Dog 5 eech ſhe lays, 

And burns in magick Flames the Maſs. 

Then Sagana around the Cell 
prinkl'd black Water brought from Hell; 


G Her 
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:  Horret n ut marinus, aſperis, Ip h 
(9. Echinus, aut currens her. r 


* 


0 „„ 


Abacta nulliVeia conſcientid, 
Ligonibus duris humum 

Exhauriebat, ingemens laboribus: 
Quo poſſet infoſſus puer 

Longo die (d) bis terque mutate dapis 
Ine mori . Pectaculo; ; | 


＋ 


Cum promineret ore, quantum extant 1 _ | 


Suſpenſa ment0'corpora, © - 

(e) Exeſa uti medulla, S andum 128 
Amoris eſſet poculum; 
Interminato cum ſemel fixe cibo 

Intabuiſſent pupulæ. mis 
Non defuiſſe maſcule Iibidinis | | 
Ariminenſem Foliam, © 
Et otioſa credidit Neapolis, 
Et omne vicinum oppidum: 
Que ſidera W voce T heſſals, 
Lunamque celo divipit. 
Hic irreſectum ſæva dente livido 


Canidia rodens pollicem, 
uid dixit? aut quid tacult? 0 rebut meis - 


4 


Non infideles arbitre, „ 


Nor, & Diana, que ſilentium regis; 4 

Arcana cum fiunt ſacra ; 
"Nunc, nunc adeſte : nunc in hoſtiles domos 
" Iram atque numen vertite : | 

(f) Formidoloſis dum Iatent Huis fee. 
Dulci ſopore languide : 2 
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The EK PO DES of HORACE, 27 
fer briſtled Hair in Tours ſhe wore, 1 
ſuſt like a Hedge-Hog, or a Boar. 


, whoſe Conſcience knows no Wound, 


treats at the Spade, and digs the Ground, 
n which ſhe ſet the harmleſs Child, 

ind mould'ring Earth around him Hud 
like Bodies ſinking in the. Flood, 

p to the Chin in Earth he ſtood ; th 
There ſaw. freſh Dainties every Day, _ 
ht ſaw, and ſtarv'd, and pin'd 1 SR. 
rom whole parch'd Marrow they compoſe, . 
ind Livor dry'd, the amorous Doſe, 
irt with his Eye- balls worn with Pain, 
and gazing on his Food in vain. 
fia was preſent at theſe Rites, _ 
ſhe, who in monſtrous Luſts delights ;__ 

o Fame reports, the Rumor runs 4 
Through Naples and th' adjacent Towns; 


ke, with ſuperiour Charms can force 


Tie Moon to leave her nightly Courſe ; 
Whilſt with black Teeth Canidia tore 
fer Thumbs, and drew the livid Gore ; 


Then fai@ ; ----- Such, Things! ----- What Tongue ; 
can tell ? | 


fe Pow'rs of Darkneſs and of Hell, 
Nox and Diana, you who guide | 
The Shades, and o'er theſe Kites preſi de, 
come to my aid, whilſt Horror reigns 
Ver ſleepy Brutes and ſilent Plains; 

bert your Godhead, and your skill; 

let thoſe I hare new Torments feel : 


C2 Ex poſe 


23 O Horatii Epod on. 


Senem, quod omnes rideant, atultefine 
Latrent Suburra## canes, 

Nardo perunctum, quale nok perfetfins 
Meæ Iaboyavint mana. 

Cuid accidit ? eur dira barbave minus 
Venena Medeæ valent ? 


(80 Qui biss 1. uperbam fagit ulta pelticens 


Magni Creontis fliam: 


Cum palla, tabs munis imbutum, novam 


Incèndio naptam abſtubt. 
Atqui nec Herba, nec latens in aſperis 
Radix fefellit me locts. © 
Indormit un#is omnium cubilibus 
Oblivione pellicmm. | 
Ab ! ſolutus ambulat a 
Scientioris-carmine. © 
Non uſitatis, Vare, potiotibus 
(O multa fiethrum caput ! ) 
Ad me recurres ; ner vocata mens tua 
: | Marſss redibit vocibirs : 
Majus parabo: majus infundam b 
Faſtidienti pᷣoculum. 
Prinſque cœ lum ſidet inferius Mart, 
Tellure project ſuper, 
Quam non amore ſic mei ftagres, utt 
Bitumen atris ignibus.. 


Sub hæc puer, jam non ut ante nollibun | 


Lemire verbis impias; | 
Sed dubius unde rumperet flentium, | 


Miſit. Thyefteas preces+, 


C—_ 


The EPODES of Honact. 29. 


fcpoſe the Lecher, gray and lewd, 

y Dogs and ſhouting Boys purſu'd ; 

On him this Philtre I beſtow, 

My Hands ne'er mixt ſuch Herbs till now. 
What ! Shall Adedea me excell ? | 

0f whom the Bards ſuch Wonders tell; - 
low by her Charms, in me pride, 
ler Rival, fair Creuſa, dyd, 

When the young heedleſs Bride put on 

The poys nous Dreſs and burning Gown. 
lach noxious Root and Herb I know, 
What Juice they ſhed, and where they n 2 
ler nothing can my Varus move, 

or break his Reſt with Thoughts of Love. 

te triumphs o'er a Wretch like me, 

ſome mightier Hagg has ſet him free: 

But foon my Philtres ſhall prevail, 

And he his cold Diſdain bewail: 

hen I have charm'd, and made him kind... 
Not Muſick ſhall reſtore his Mind. 

This Philtre ſhall his. Scorn remove, 

Ill make it ſtrong and full of Love. 

vooner the Sea ſhall upwards flow, 

The Earth and Skies lie ſunk below, 

Than he not pine with fond Deſire, 

As Sulphur takes the lambent Fire. 

Thus ſhe ; the harmleſs Boy no more 

With Tears their Pity did implore; 
Wii long with ſilent Horror ſtruck, 
length into theſe. Curſes! broke. 


Cz: Thougiz 


»  V Went Fpodbn; 


Convertere bumanani vicen. 
Diris agam vos e dira deteſtatio 
Nulla. expiatur victim. 
Quin, ubi peviere Juſſus erſpiravers, 
Noturnus orcurram. furor ;. _ 
Petamque vultus umbra curvis unguibus ; 4 
Que vis -Deorum oft Aamum : 
Et In ingquietis affidens precordiis,.. 
Pavore ſomnas auferam. 


ch) Venena, magnum fas nef df, ue, non * | 


Vos turba vicatim hint & bins / axis Haun. | 


Contundet obſcœnas anus. _ 

Poſt, inſepulta membra different. lapi, 
Et Eſquiline alites. 

Neque hoc parenies, ben | mibi £ ate... 
Effuderit ,. Pectaculum. 


Though: all the Pow'rs of Hell combin'd, 
No Charms can alter humane Kind; 
Thetefore: PIE curſe you as I die, 

and this the Gods ſhall ratify. 

When I am gone and turn d to Air, 

My Ghoſt all Haut yu every Were; 


Win warlike-Nails your Cheeks III plow, 


hs Spectres, when enrag d, will de; 
Weit round your Beds, and every Niglt, 
n Dreams, your guilty Souls affright-: 


The hooting Mob, with Show'rs of Stones, 


Shall cruſh old decrepid Bones ;. 
Your Carcaſfes fall frat no Urn, 
But be by Dogs and Vultuts torn; _ 
My Parents that} look on the while, 
kad, 2 with full ne ſmile. 


fie vpoDES f Horne 3t- 


— 
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(a) AT 6 Deorum. quicquid 
in cœlo 8 bis 
Pafſage is cited by Diomed, 
p. 527. and by Priſcian in 
the following Manner, 


At 6 Deorum quiſquis 8 
ceelo regis. 


We find a parallel Place in 
Seneca, OEdip. v. 248. and 
in Ovid Metam. 1. 32. But 
now all the Copies are againſt 
this ſame quiſquts, and ho af] 
unanimouily agree to write 
gquicquid, which is much bet- 
ter: For quiſquts ſigniſies 
only ſome one of the Gods, 
uicquid the whole Set. See 
for this, Serm. 1..6. Livy 
23. 9. which = 2 2 
very pertinently quote 
ha” moſt noe fe Trans: 
As to the other Let ion, there 
is a mighty Squabble between 
the Books, whether we ought 
to read regit or regis. Some 
few of my Copies, and theſe. 
modern, read regit 5 but moſt 
of the oldeſt ſay regis; as my 
Leyden, Queen's-College, Græ- 
vi an at firſt hand, Magdalen- 
College, and ſeveral others; 
as alſo the Manuſcript Acro. 
On the other, hand, all the 
Blandinian Copics belongi 
to Cruquius, ſay regit ; — 
thus we find it cited by Ser- 
vius upon Virgil, Ancid. 7. 
655 It. Ain. 9. 144. and 
y Lonatas upon the Andria 
of Terence, AR. 4. Scen. 1. 
according to the old Editions 


* 
. 2 
4 . I: 1 
FES. EPS DE | 
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which is wrong. What ſhall 
we do in this Caſe ? Which 
Party ſhall we fall in with? 
Torrentius had a very great 
Fancy for regts z but as for 
us, we are itively and 
ed faſtly of Opinion, that 
regit is Horace's own Hand- 
writing; for the little 
here, whoever he was, is not 
praying to the Gods, but 
ſpeaking to Canidia and the 
reſt of the Witches. If it 
were not ſo, if he were really 
praying to the Gods, then 
omnium vultus truces, as we 
find it in the fourth Verſe, 
muſt be underſtood of the 
Countenances of the. Gods, 
which is downright Nonſenſe. 
. I therefore read, 


At 6 Deorum quicquid incl, 
regit. 


This, properly ſpeaking, is 
no Invocatio * the Cod, 
but only an 1 or 
ſolemn Obteſtation, much 
like Di boni, Di magni, Prob 
Fee Prob Deum atque 
owinum fidem; Ie God, 
Good Gods! O Jupiter! 0 
Strange By all the Gods, 
ſays the Child,by every Thing 
that is ſacred, what can this. 
| Buſtle mean? ; 
(b) Ut hec irementi queſtus 
ore.} Allthe Books that ever- 
I look'd into, ſay trementi; 
and thus I find it in Priſcian, 
p. 107. However, I had 


rather read * 


in the Years 1483, 1488, and 
25 03, For in the later Copies 


Ut:, 


we find quiſqurs and n 


— 


Dr. B Nervt ren K 37 
In bee e 29, te Took moſt dreadful: - 


at ſhall co dukt. with his Briſtler; and not 
Which when he is in Chace. See 
with? mis makbs the Ver N. v. 4 3 41 
great — like the v. 3 And 82 
as for ent be fore it; it in Silius 1 12 E 
y and {| Wherefore I ſhould much 
"that d ut abe we intueris, | rather read farons chan cur- 
Hand. aut uti, rens here in Horace; but tru- 
Boy A - li I like neither of the Le- 
is not I have already Mow'd at iom 5- for we art ſu 5 
bat lage, Carm. 1. 15. v. 17. With a much better 
d the at Horace niakes jecrare of the moſt ame 
If it ele 4bative Cafes to end Mek Helft. Ir is this, 
_— in Te. rt nnd non OE TOTO | 
then Wi that I have comme IF. 3 "HRP 
7 5 for laying w ah eyes three oaths: 72 n 
erſe, ines; and to t u may | { 
the ad wocher Place from T. N . n e 0 
rods, bits, 3 1277 | en 150 Vs | 
enſe. (6) ms ant ee "> — | 
J Acron the Seholiaſt = thas ke wines in thi: 
3 6 2 en, Run 8 of bis Copy; Pere: | 
bring in & Rage, | bags you ought t 2 
i baolike Indorratt _ | xe 22 . Tor 7 — 1 7 | 
; Bat this ſeems rather a vari- 1 ** ug could be f 
„h Wu Lecbion tan an Interpre. — — at the fame | 
ds, tation. time a more 8 Invention Y 
4 | 8 7 many aper is 4 * [ 
ne Echinus, aut Brus Fn” among the 1 | 
roh ; ** Pecs Wer H einſias upon 
ue Thus we read of Fryers aper | Faſt. 2. v. 23. produces ſe- ' 
$/ in Apuleins,, Meram. B. 4 veral Inſtanees of this, be- / 
0 ny part, T cannot fee what f fides that Patſug 4 K 
as, Buſineſs currens a per has here? |] cited from dy | 
ug For a Boar does not ſet A very Place as, he —— 8 
515 lis Briſtles {6 very high laurentibus inſtead of latra- oF 
| whilſt he is runnin tibus, a corrupt Lection in 9 
HS. vulſt he ſtands ftilh, br 1 ſome of the See alſo | 
er Bi prepares himſelf for the En- + ws Metam. 14. Horak. 
3 2 Virgil has deſerib'd } Ser. 2. 4. Martial. 9. 4% | 
py this ard» Lee [Sat — Veter. Poet. Thus i 
d 10. 710. Thus tov, Ho far Heinſus ; and I eannoe | 
wakes the Boar, * > nd to out-do him by f 
„ her, as be re- 85 Additions of mine; on | 
"BY and watts for his Ene. 17 L hall correftgen Pe: 


that 


that Paſſage in Virgil, which 
— — ec ef ? 


Aus aper, multos. Veſulus 
gem pini fer anus 
Defendit, multoſque palus 

Laurentia ſilva. 

Paſtus arundineda.------ 


Here, Servius ſays, we o»ght 
to read paſtus for, paſtum ; 
far juſt before he bad. ſaid. 
quem: I is therefore an An- 
tiptoſis. It is very true what 
he ſays, that paſtus ſands for 
s bere; but what then? 

3 it ſufficient to acquit Virgil 
of a Barbariſm, that he trumps 
up his Story of an Antiptoſis ? 

hat the Devil is this ſame 
Antiptoſis? Will it give an 
Author a Right to murder an 
honeſt ſubſtantial Phraſe juſt 
as he pleaſes? Beſides, do 
but cer whether me 
two reſſions, Quem mul- 
tos — Peas ende. 
wultoſque palus Laurentia de- 
fendit, be not Verboſe, Im- 
pertinent, Tantological, and 
not at all agreeable to the 
Genius and Manner of Virgil. 
Without doubt therefore the 
Place is faulty, and unleſs 
Fam mightily miſtaken,ought 
to be reſtored, and mended. 
thus 3 | | 


Actus aper, mulios Veſulus 
quem pinifer annos 

Defendit, mul: ofque palus Lau- 
rentia ſiloẽ 

Paſcit arandined. 


Or elſe. you may read pavit. 
I ſhall: not throw away more. 


4 


TES. EPO D 5. | 


Words in a Matter fo eleat 
and apparent, but mall ra-. 
ther ſet about corr In ano- 
ther Fault in. Verſes im- 
mediately preceding this Paſ- 
ſage ; for I know not hom it 
came about, but this Page is 


the moſt incorrect of any in 


{ /:rgil, and was fo long be. 


fore the Age of Servius. 


35 @ WON YO. 1 
Nec now Euathen Phrygi um, 
 Paridiſque Minanta 
AEqualem. comitemque, un 
uem nocte T beano- 
In lucem genitori Amyco didit, 
S face prægnaus 

Ciſeis regina Parim creat: 
urbe patern s 

Oceubat : ignarum, Laiireys. 
_ - babet ora Mimanta. 


Hers again 3 toll 88, 
en Virgil ſays urbe pater 
na ab the m "rs 2 
that Paris ts. underſtood; for 
be was obliged not to mention | 
bim, becauſe it would have 
ſpoiled the Verſe. ui 7s 
wanting, and ſhould be ſuper- 
added to Urbe paterna oc- 
cubat. Servius is right in 
obſerving, that the Verb 0c- 
cubat wants a Nominative 
Caſe z but the Poet was under 
no Neceſpty of omitting it 
on the Account of his Metre : 
Befides, what a Redundance 
is here, what a Piece of Tau · 
tology ?  T heano in Incen 
Aedit, and Ciſerscreat, not to 
mention that otber putid 
Blunder, the Alteration of 
the Tenſe, dedit and creat. 
I'Il not ſtand making many 


- 


| Words with you, but 


am po- 


ſitive; 


ing that fooliſh 


Dr, B—"s Norzs. Ero E 5. 35 
tive, that Virgil wrote with 
his own Hand Thus, | ws” 1 


Is Tucem, genitore Amyco, 
diedit, & fte ragnans 
urbe paternñ 
(ccubat : i gnarum Laurens 
babet ora Mimanta. 


Virgils Meaning is, That 
Theano rage rth Mimas 
the ſame Night that Hecuba 
was delivered of Paris. But 
tow different were theirFates? 
Paris was buried in his own 
City, whilft Mimas lies inter- 
red in ſome — Country no 
body Rnows where. Our blun- 
mach Tech - rians;inaDream- 
in 
ou, tranſcribed a Word 
but once, which was twice re- 
ated ; and this gave other 
Rlockhads an rtunity : 
to mend the Yeyſe, by inſert- 
| ord creat. 
(d) Bis terue mutate da- 
$'s.} I ſuppoſe this Lection 
was firſt vented by Aldus, 
from whom the other Editors 
took it. But all the old 
Books before the Lear MD. 
and my Copies, not one ex- 
cepted, together with Por- 
dbyrion the Scholiaſt, ſay, 


832888 


Longo bis ter que. 


Theſe two Le#ions contra: 


dit one another; for 55 


terque ſignifies ſepe, often; 
bis terve fignifies rarò, or ſel- 
dom. See Bis terve in Cicero, 
Epiſ. Famil. 2. 1. Bis ter- 


it which often takes 


| 


_ Ferque mutatæ is therefore ve- 
xy right in this Place; for as 


orphyrio very well notes, 


That the Boy might be pro- 
* vokR'd the more, 2 5 
Fuals ſet before him, and of- 


ten changed. On the other 


bad Vi- 


hand, at Art. Poet. v. 358. 


where the Editi ons fa y thus, 


Quem bis terque bonum cum 
riſu miror; 
We ought to corret̃t it from 
2 King's-Co:lege Copy, and 
ſay. ba 4 


| Quem bis ter ve bonum. 


For his Meaning there is, 


de in Art. Poet. 440. Bis 


That Chæritus was ſeldom 


good for any thing 3 perhaps 
not above twice or thrice. 

(e) Exſucta uti medulla. 
The Manuſcripts are ſtrange- 


+ divided upen this Place. 
A Majority of the better 


Sort ſay Exſecta, or Execta, 


which is alſo to be found in 
the Venetian Edition, and 
the old Scholiaſts. My Gra- 
vian ſays Exſecta, and by 
way of Interpretation, Ex- 
traffa. Some of Lambin's 
Books, and one of Berſman- 
mes, read Exſuct᷑a; the Bat- 
telian among the various Le- 


Ct ions, Exſugta; the Divaan 


of Cruquius, Exucta. In one 
of Torrentius we find Exuſta, 
and at firſt Hand in the 
Ma gdalen- College Copy. Berſ- 


mannus, in one of his, found 


Exuta, and Barthius wrote 


Fxulta, Adverſ. 37. 15. 
The Edition of Locher ſays 
Exerta, 


— 


not alſo without its Voucheęrs. 
Soe Menilins L. 1. Potr . 
Seneca Herchl. te. v. 121 
The Akesation will not 
„ . 
Wie oy 


36 Dr. B. Nor BS. Erops s, 


Exertes aud this we. may find: Hera. Was. r, 1337. N F 
ka the Bodletan am the — . K. 
| 2 21 ; 3 15 hanftis qr 0 b 
chentan Exu 4 54 20001 5 
of 2 een 01 5A CIS, uy AS 2 

No dou 8 eſe bog in bis 12th Dec 10 
Sion sre ;commodions e- ears of ſome" why in Wl f 
N and probably e; | Famine fed erben £ | © 
B T 28 3 menti ex 4 | | 
Difficulty Ahich . bus rele, ba oaks Ex- f 
yo as 6g beſt. For frſt, ur 
Fa may be defended by |. *- gr 
5 great Authority. See 1. m. 
Juuenal. . 98s... ,*£7*ih 71 by 
- DE 

O vides m vacuis er b | 
1 f. medu Gn 17 292 1 
dei 
And the Scholiaft therenpon. nly goes off tin 
See alſo Amm,,u Marcel. — we 1 CN] th on 
30. 4. intilian 1 P alla : rs ö wh 
* ro. Gellius 2 . And | it. * s Hy 50 | | 
240 > ou t to |] was to be. ki 4 
© tl exo 1afk laces, lor Starvings mou 7s Mary 15 1565 
and write Exſugci and Es- might be taken out, and bis WI An 
03 a e Jax Tamer dried, inorger h mai; Wi © 
 Exucoys and # Love Zakegn, But vox the — 
ve. two noted. On ee row. May be much more __ - 
g tO, Falaz. On cafly drawn out of a fat 49 
3 Exuſta, + +4 pl ody, tban opt of a 
* 3 found in two Copies, is dar en it is Jean and, 4 8 


ſtarved ; We muſt therefore 
far an Epithet that is 


| Exhanſta uti a &S 
ari dum jecur. 


This v 
dhe Fon upon 


ca. 


Free in Seagga, 


Fans : 
A- 


e found out by 2 


a er for a fami ) ; 3 
8 Leach a8 2089, cy ann 1 
auſe of its ; v 
ſuch as that ng Then * 
| Artdum jecur. Now thoſe 4 „ 
Words, Exſufa, Ext, 64 21 
 Exbauſta, which we have 16 te 
read tonch'd upon, do an- — 4 
ſwer this Purpaſe much better ir 
than Ex Hut nqne af . 
them — pat and cou- WF "© C 
venient as that which Niet + 


15 Copy 3 
36! ki NY bun Th | 

Exeſa at medulla. — 

* *. un. 

He ye bene, Read Exeſa 0] 
Exeſta. See Eſt mollis flam- 
* medullas ; where he res 
fers us to 118 Annotation 


upon Virgil; which, to th 


great Damage of the Com- 


mon-wealth of Letters, have 
by ſome notorious Rogue 
been ſtoln away and ſup- 
preſs d; O horrid Impiety ! 
— he mude us a Ten- 
der of this ConjeQture ſome 


time before," in his Notes 405. 


on Ovid, Metam. 14. 9. 4 | 
where he recites 


Ereſs uti medulla, 


And then adds, cc Thus: I 
“ write; fer the Vulgar is, 
Erema; and ãecording to 
Lambin ;- Faernus, Cru- 


« uius, and Torrentius, 2) | 


A fuck. See Juvenal, 
4 8. But there the 3 
q " aks allegorically, The 


anuſcrip's, for the moſt 


rt, ſay exſeFa or exe- 
K. — _—_ Horace 
0 would ſay exefta, as Sal- 
* luft ſays Comeſto fronts 
10 „ 10 z for fo the Gramma- 
* rians cite him. It is cer- 
* tain, that many of theſe 
© Archaiſms ate to be found 
4 in Horace's Epodes; Thus 
ve read of Fftrices in the | 

* Caſina of Planta, and 
* Ambeſtrices in Ammianus 
8 a Marcel. L. 19. What 
Fropertius calls Sicea me- 


B==; NOTES. E 


2 in wt: Margin of | 


3 
! 
-" 


5 0 


Evore 7237 


ee Aulle; Horace calls Ersa. 
c See Ep I. Xa 22 


[© alfs E 
| — Flaccas. | Lt 


| 2 ce S high 418 . 
. e Laer edere Las 


F 
1 45 
75 "To thin gü. 110 5 | ad 
| 26:56, Dede ain a filly 
566 Wy and con 0 . e 
cc Senſe of. the An 
ec alſo read in the Tam 
cc Jerius Flaccus, Feſt. lee 
* according to the ales | 
ec but muſt corrett it, 
cc read Eft dolor, wW. 
ec much better. S0 by Dat 
© Pont. 1. for Fertur, | 
i608 which i Is. as ſeveral 9 852 
6 we muſt read ur. ; 
&« Virgil, En. g. Exedi b 
4 , Marrs inedia, ir&, 
cc Jolore 3 13 Tu be eaten 85 7 
. Ae von rel with Care, Gri 
cc Hung er, nger,ox Angiiſh, 
"he cc are familiar Phraſes am 

the beſt Authors. | Exel 
% Ando er e | 
cc oretius: . Thus far ſays this 
bright F . : A Er . 
drebaiſms, I Re Leibe —— 
ſay to them, but only bid 
lem Good" Night? I there- 
fore retain Exeſa; which 
keſides the Teſtimonies cite 
by Heinfins has theſe other 
Authorities alſo. = Catullus 
in Coma Bereni. 335 


——-Exedit ie femme me- 


Here 1 write quam peritur, 
inſtead of the vulgar cum 
penitus, See my Notes upon 

D Calli- 
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imacus. See Allo 2 
igram. 7 0- 
25 25 I. 2. Paul 
ines de vita Martini. L. 1. 
id. L. 4. Silius. 14. Sta- 


tius Silv. 2, 1. Seneca Epiſ. 
114. Qꝛtintilian Declam. |. 
_ St. Hieronymus 


ec 21 * 
of Ke i 2. Horat. 


"Carm. oY 2 12. Id. 


"Io 14 Adedit 1 276 is alſo 
2 "ey TE tliar PB, aſe among 
the beſt Authors, for which 


: ſee; Heinſius upon Ovid A- 
: mor. 1. 15 | 


Forridoloſs dum la- 


tent LF feræ.] The Loſ- | 
cherian Edition ſays Formi. 
Filvis, to which ſome 


of the Torrentian and the 


old Blandinian Copies agree; 


(lo Cruquius informs us, 
tho? we find it oy yr las buy 
the Editions.) My L 
« Queen - College, and Lars. 
Aan, amon 
crious, are on the ſame Side. 


All che other Books, and 


the oldeſt Edilion, ſay For- 
'midoloſs fer. Which Le- 
ion now have you moſt 
mind to? Formidoloſus is 
of a doubtful. Senſe, and 
8 57 as well the Perſon 
who is afraid, as the Perſon 
who puts in fear; ; but nei- 
ther one nor bother can 
_ with Animals when 
they are faſt aſleep. I there- 
fore like Formidoloſis beſt, 
as it is a ſtanding Evithet | 
for Silvis, ox Woods. See 
. Geor. 4. 458. An. 
1. 169. Statias Theb, v 
177. Lucan, 3. 411. 


the various Le- 


Epiſt, |. 
e 


2 ee 


g xilus 
us ul * eld 


ligft,. with abdut half the 


Copies, among which are my 


Quibus Cupreda ben. b 


"has i in Seneca, the Chorus 
calls Medea proud: And 
| yet it will be better for 
95 if you follow the 
landinian Copics with ſome 
others, and read Superban 
pellisem; for this ſoeetens 
the Verſification, and is 3 
much more commodious Egi- 
thet. See Auct ar Octau. v 
125. 

- (b) Venena magnum. ] This 
is a very knotty Paſſage; 3 
and what to make o 
you cannot tell, tho — 
turn it and wind it never 
ſo many Ways. | i 


9 magnum faſque 
7 von gu 
Convertere bumanam vicem. 


the antient and modern In- 
terpreters have tr y'd to ex- 
plain it; but as far as I 
can ſee, they have all been 
| waſhing | -the Blackamoor 
white. Rutgerſius had much 
the ſame Fortune, who pre- 
tends to correct it thus; 


Venena, magicuns far noe 
faſque non valent. - 


That : Philtres, 
That is, fays he, 2 


0 


ditions, and Acron the Scho- 


le. 4. lol 


1 know very well — both 


obich are all the Right and 


au Vong that Conjurers pretend 
ee.) ty This is t aulackied | 
the under that ever I met 


fitb; for neither will the 
Words bear the Senſe which 
je puts upon them; and if 
this were the Senſe, yet it 
;lovenuſt, and without any 


Manner of Beauty. I own, 
borus WY that I myſelf have made ſe- 
And reral fooliſh Attempts this 
for WJ yay; but 1 am really aſha- 

the ned to mention them; and 
ſome jet, that I may come in for 
rbam ny Share, and pay my Club 
etens nth the reſt of the Blun- 
15.2 WY ferers, I will preſent the 
Epi-: Reader with one of my Cor 
v, v. res; which, tho“ T do 

wt like it, is yet much 
This better than that of Rat 
age; s. Such as it is, I give 


you g 2 ER $47 


never Bl Venena magica fas vefaſyut 
N non valent, 1 bY 8 

Non vertere humanas vices. 
faſque : „ 
4 lle ſays Venena magica, be- 
vicem, Wl aſe there was an abſolute 
1. Neceflity for this Epithet, 
7 both WW face Poyſon by itſelf, bare- 
rn In- 8 does not in- 
b ex- any thing relating to 
- as I gick. See Valerius Flac- 
been 


10 7. 327. hs + ſays he, 


amoor M arnot change ght and 
much Hong. See for this, Virgil 
o pte - Ceorg. 4. 468. Seneca de 
183 l, 2. 8. He denies magi- 
| al Potions, tho” they can 


lp the Tide, turn the Stars 
kk in their Courſes, change 
pang Men into Fiſhes, and 


4 


| ſtice ; who, tho” ſhe 
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Power to alter the Eflence 
of Good and Evil. But per- 
haps you may object with 

Lanbin and Dacier, that the 

Caſe is otherwiſe; and that 

Magick does confound Right 

aud Wrong: For in Virgil 

it occaſions War and Wicked- 
neſs Here theſe learned Cri- 
ticks did not conſider, that 
both the Propofitions are true, 

Magick does and does not alter 

Good and Evil. Firſt it al- 

ters theſe, waage Witches, as 

to the Witches, who make no 

Difference between one and 

other. See Seneca Contro- 

ver. 2. Tacitus Hiſtor. 2. 


* 


Co. rs. Thus our Author ſpeaks 


of the Thracians, Carm. 1. 
18. And thus thoſe Words 
of Virgil, Quipp? ubi fas 


verſum atque nefas, are ex- 


plain d by Statius; That is, 


among Mey who deſpiſe the 


' Good: and” follow the Evil. 


5 But ſtill, this does not alter 


the Nature of the Things, 


or the Courſe of Providence. 


See Virgil Eneid. 1. 547. 
And thus this Boy here, be- 
ing deſtitute of all human 
Succour, has Recourſe to the 
Gods for Vengeance, 


Diris agam vos: dira de- 
| teſtatio 


Mella expiatur vitrins. 


Laſtly, hedenies, that Witch- 
craft can vertere humauas 
vices, that is, avoid its due 
Puniſhment, or eſcape Ju- 
lame 


of one Leg, can yet make 


a River as it runs, a{ 4 Shift to overtake the 
. „ | Guilty, — 


— 


* * 


Guilty. Vices, as Porbhyrion I And yet, I. ſuppoſe, all tha 
A ta 5 fanfic the | ve 1 is Labour ia 
Pual ſhment, which is intend: | vain; and perhaps we bare 
zed for the Wicked. See been all this While buſy in 
Horat. Carm. 1. 28. Ovid |. patching up, and mendijg 
Triſt. 3. 11. Tbus far we 1 4. ſpurious iſtich z -whereag 
and this we thought Tit to! the only Cure in this; Cy 
tell the Reader; on purpoſe! N mould have been a Sponge, 
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The End of the One and Twtitieth Pari. 
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